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      WARNING - To reduce the risk of fire, electrical shock, or serious personal injury:
•   Keep the product out of the reach of children and pets.  This product is not intended
    for use by children. Extra caution is necessary when using this appliance near children.

•   Always ensure the product is unplugged from the electrical outlet and the all parts
    stopped before assembling, disassembling, relocating, or cleaning it.
•   Do not leave the product unattended while it is in use.  Always unplug the product
    from the electrical outlet when not in use.
•   Do not place the Base, Power Cord, or Plug of this product in or expose the parts to
     water or other liquids.
•   Avoid contact with moving parts.  Keep hair, hands, fingers, or any other body part
    from coming into contact with the moving parts while the product is operating.
•   Keep hands and utensils away from moving Blades while operating the product. A
    scraper may be used but only when the product is not operating.
•   Keep the power cord and product away from heated surfaces.
•   Blades are sharp. Handle carefully.
•   Do not use attachments not recommended or sold by the product manufacturer.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE.

Important Safeguards

IMPORTANT SAFEGUARDS
Definitions:
Whenever used, the following terms identify safety and property damage messages
and designate a level of hazard seriousness:
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      This is the safety alert symbol.  It alerts you to potential personal injury hazards.
Obey all safety messages that follow this symbol to avoid possible injury or death.

DANGER – Indicates an imminently hazardous situation, which, if not avoided, will result
in death or serious injury.  Usage of this signal word is limited to the most extreme situations.

WARNING – Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided, could
result in death or serious injury.
CAUTION – Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided, may result
in minor/moderate injury.
NOTICE – Addresses practices not related to personal injury, such as product and/or
property damage.



SAVE THESE INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE
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•   Never place cutting Blades on the Base without first putting the Bowl properly in place.
•   Always ensure the cover is securely locked in place before operating the product.
•   Do not attempt to defeat the cover interlock mechanism.
•   Do not plug or unplug the product into/from the electrical outlet with a wet hand.
•   To disconnect from an electrical outlet, ensure the product is off and then pull directly
    on the plug; do not pull on the Power Cord.
•   Do not put any stress on the Power Cord where it connects to the product, as the
    Power Cord could fray and break.
•   Always assemble the product completely before plugging it into an electrical outlet.
•   Do not operate the product if it has a damaged or cut Power Cord or plug, if wires
    are exposed, if it malfunctions, if it is dropped or damaged, or if the Motor Housing
    is dropped in or exposed to water.  This product has no user-serviceable parts.
    Do not attempt to examine or repair this product yourself.  Only qualified service
    personnel should perform any servicing; take the product to the appliance repair
    shop of your choice for inspection and repair.

      CAUTION - To reduce the risk of personal injury or product/property damage:

•   This product is intended for use in indoor, non-commercial, non-industrial chopping
    of foods for human consumption.  Do not use the product outdoors or for any
    other purpose.
•   Always place the product on a flat, level, stable surface.
•   Do not allow the power cord to hang (e.g., over the edge of a table or counter) where
    it may be tripped over or pulled.
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This need to be Assemble

1. Turn to the left to open the lid;
2. Turn to the right and lift up to remove the blade.
3. Turn to the left to remove the cooking bowl from the main machine.

Warning: The blade is very sharp, so be careful when removing the blade and cleaning!



Disassemble:
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1. Put the bowl on the main unit and turn it to the right to fasten it;
2. Place the blade down onto the shaft and the blade automatically snaps onto the shaft;
3. Close the lid and fasten to the right knob.

Warning: The blade is very sharp, so be careful when removing the blade and cleaning!
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Switch Long

Switch Point

Switch

1. Plug in the power, touch the switch on the right, the machine will start for a long time;
    touch this switch again, the machine stops.

2. Continue to touch the switch on the left and the machine will work. Move your hand and
    stop the touch, the machine stops.

To Use

NOTICE:  Do not process cheese, coffee beans, or whole squares of chocolate in this
product, as product damage could result.

1.  Cut the food into small pieces, as needed.
   NOTE:  Hard vegetables, such as raw carrots, may require splitting and/or quartering
   in order to allow smooth operation and movement of the Blades.
2. Place the food into the Container Bowl.  Do not fill past the maximum capacity of 1½ cups.
3. Attach and gently secure the Cover onto the Container Bowl (reference the “To
    Assemble” section).
4. Plug the product into a standard 220volt AC electrical outlet.
5. The Cover securely turned into ON position before the food processor will operate.
6. To stop processing, release the The Cover..
7. Wait until the Blades and Metal Shaft have completely stopped before removing the
    Cover or any contents.
8. Unplug the product from the electrical outlet when it is not in use or is left unattended.
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Tips:

•  For liquid ingredients, place a maximum volume of ¾ cup when filling the Container Bowl.
•  For better processing control, briefly press the On/Pulse Button and then release.
•  To make bread crumbs, break the bread into pieces before placing them into the food
   processor.
•  To use cracker or cookie crumbs as recipe ingredients or in pie crusts, break them into
    pieces before placing them into the food processor.
•  To chop vegetables (e.g., carrots, celery, mushrooms, green peppers, onions):  cut the
    vegetables into 1” (approx. 2½ cm) chunks before processing them in the Container
   Bowl.  This will allow more consistent chopping of the vegetables.
•  Use the mini chopper to mince parsley, basil, chives, or garlic.
•  Use the mini chopper to puree small amounts of cooked fruits or vegetables for baby
    food or as bases for sauces or soups.

Care and Maintenance

Guides for your operation

WARNING: Handle the Blades with care as they are extremely sharp.  Use caution when
attaching, detaching, cleaning, or storing the Blades.
•  Always clean the product immediately after each use.
•  Wash the Cover, Container Bowl, and the Blades in warm, soapy water; rinse and let dry.
•  Clean the Base by wiping it with a damp cloth.  To avoid product damage, do not immerse
    the Base into water or other liquids.
•  To avoid damage to the product, do not use abrasive cleaners or scouring pads to
    clean the product parts.
•  Reassemble the product before placing it into storage.  (Reference the “To Assemble”
   section.)
•  Store the product in a cool, dry place.

WARNING: Overfilling the Container Bowl could cause spillage, resulting in serious burns and/or
property/product damage.

WARNING: To avoid the risk of electric shock, always ensure the product is unplugged from
the electrical outlet before assembling, disassembling, relocating, servicing, or cleaning it.

Material Weight Food size

Carrot 150g 12-15 mm

Raw beef 150g 12-15 mm

Almond 250g /

Time

15s

10s

15s



      WAARSCHUWING - Om het risico op brand, elektrische schokken of ernstig persoonlijk
    letsel te verminderen:
•   Houd het product buiten bereik van kinderen en huisdieren. Dit product is niet bedoeld 
    voor gebruik door kinderen. Wees extra voorzichtig bij het gebruik van dit apparaat in
    de buurt van kinderen.
•   Zorg er altijd voor dat het product is losgekoppeld van het stopcontact en dat alle
    onderdelen zijn gestopt voordat u het assembleert, demonteert, verplaatst of schoonmaakt.
•   Laat het product niet onbeheerd achter tijdens gebruik. Koppel altijd het product los 
    van het stopcontact wanneer het niet in gebruik is.
•   Plaats de Basis, het Netsnoer of de Stekker van dit product niet in water of andere
    vloeistoffen en stel ze er niet aan bloot.
•   Vermijd contact met bewegende delen. Houd haar, handen, vingers of andere
    lichaamsdelen uit de buurt van de bewegende delen terwijl het product in bedrijf is.
•   Houd handen en gebruiksvoorwerpen uit de buurt van de bewegende messen tijdens 
    het gebruik van het product. Een schraper mag alleen worden gebruikt wanneer het 
    product niet in bedrijf is.
•   Houd het netsnoer en het product uit de buurt van verwarmde oppervlakken.

LEES ALLE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK.

Belangrijke veiligheidsmaatregelen
Definities

Belangrijke veiligheidsmaatregelen

Definities:
Telkens wanneer gebruikt, identificeren de volgende termen veiligheids- en
eigendomsschade berichten en geven ze het niveau van ernst van het gevaar aan:
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      Dit is het veiligheid waarschuwingssymbool. Het waarschuwt u voor mogelijke
gevaren voor persoonlijk letsel. Gehoorzaam aan alle veiligheidsberichten die volgen
 op dit symbool om mogelijk letsel of dood te voorkomen.
GEVAAR – Geeft een onmiddellijk gevaarlijke situatie aan die, indien niet vermeden, zal
leiden tot dood of ernstig letsel. Het gebruik van dit signaalwoord is beperkt tot de meest
extreme situaties.
WAARSCHUWING – Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die, indien niet vermeden,
kan leiden tot dood of ernstig letsel.
VOORZICHTIG – Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die, indien niet vermeden, 
kan leiden tot lichte/matige verwondingen.
MEDEDELING – Behandelt praktijken die niet gerelateerd zijn aan persoonlijk letsel, 
zoals product- en/of eigendomsschade.



BEWAAR DEZE INSTRUCTIES VOOR
TOEKOMSTIG REFERENTIE
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•   De messen zijn scherp. Handel voorzichtig.
•   Gebruik geen bijlagen die niet worden aanbevolen of verkocht door de fabrikant 
    van het product.
•   Plaats nooit snijmessen op de basis zonder de kom op de juiste wijze te plaatsen.
•   Zorg er altijd voor dat het deksel stevig vergrendeld is voordat u het product in
    werking stelt.
•   Probeer de vergrendelingsmechanisme van het deksel niet te omzeilen.
•   Steek of trek de stekker van het product niet in of uit het stopcontact met natte handen.
•   Om los te koppelen van het stopcontact, zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld 
    en trek dan rechtstreeks aan de stekker; trek niet aan het netsnoer.
•   Oefen geen druk uit op het netsnoer waar het op het product is aangesloten, aangezien 
    het netsnoer kan rafelen en breken.
•   Zorg er altijd voor dat het product volledig is geassembleerd voordat u het in het
    stopcontact steekt.
•   Bedien het product niet als het een beschadigd of doorgesneden netsnoer of stekker 
    heeft, als draden blootliggen, als het niet goed functioneert, als het is gevallen of
    beschadigd, of als de motorbehuizing in water is gevallen of blootgesteld. Dit product 
    heeft geen door de gebruiker te onderhouden onderdelen. Probeer dit product niet 
    zelf te onderzoeken of te repareren. Alleen gekwalificeerd personeel mag enige 
    service uitvoeren; breng het product naar de reparatiewerkplaats voor huishoudelijke 
    apparaten van uw keuze voor inspectie en reparatie.

     VOORZICHTIG - Om het risico op persoonlijk letsel of schade aan product/eigendom 
    te verminderen:
•   Dit product is bedoeld voor gebruik binnenshuis, niet-commercieel, niet-industrieel 
    hakken van voedsel voor menselijke consumptie. Gebruik het product niet buitenshuis 
    of voor enig ander doel.
•   Plaats het product altijd op een vlakke, stabiele ondergrond.
•   Laat het netsnoer niet hangen (bijvoorbeeld over de rand van een tafel of toonbank)
    waar erover gestruikeld kan worden of aan getrokken kan worden.



Demonteren
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Gebruiksaanwijzing:

1. Draai naar links om het deksel te openen.
2. Draai naar rechts en til op om het mes te verwijderen.
3. Draai naar links om de kookkom van de hoofdmachine te verwijderen.
Waarschuwing: Het mes is zeer scherp, wees voorzichtig bij het verwijderen en
schoonmaken!



Monteren:
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Deksel Messen

Motor basis

1. Plaats de kom op de hoofdeenheid en draai naar rechts om deze vast te zetten.
2. Plaats het mes naar beneden op de as en het mes klikt automatisch op de as.
3. Sluit het deksel en draai de rechterknop vast.
Waarschuwing: Het mes is zeer scherp, wees voorzichtig bij het verwijderen en
schoonmaken!
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Schakelaar lang

Schakelaar pulse

Schakelaar:

1. Steek de stekker in het stopcontact, raak de schakelaar aan de rechterkant aan; de
    machine zal langdurig starten. Raak deze schakelaar opnieuw aan om de machine te
    stoppen.

2. Blijf de schakelaar aan de linkerkant aanraken en de machine zal werken. Verplaats uw
    hand en stop met aanraken, dan stopt de machine.

Gebruik:

MEDEDELING: Verwerk geen kaas, koffiebonen of hele stukken chocolade in dit product,
omdat dit schade aan het product kan veroorzaken.
1.  Snijd het voedsel in kleine stukjes, indien nodig.
   OPMERKING: Harde groenten, zoals rauwe wortelen, moeten mogelijk worden gesplitst
    en/of in kwarten worden verdeeld om een soepele werking en beweging van de messen
    mogelijk te maken.
2. Plaats het voedsel in de containerkom. Vul niet voorbij de maximale capaciteit van 1½ kopjes.
3. Bevestig voorzichtig de deksel op de containerkom (raadpleeg het gedeelte "Montage").
4. Steek de stekker van het product in een standaard 230V AC-stopcontact.
5. De deksel moet stevig in de AAN-positie worden gedraaid voordat de keukenmachine
    zal werken.
6. Om te stoppen met verwerken, laat het deksel los.
7. Wacht tot de messen en metalen al volledig zijn gestopt voordat u de deksel of inhoud
    verwijdert.
8. Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het product niet in gebruik is of onbeheerd
   wordt achtergelaten.
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Tips:

•  Voor vloeibare ingrediënten, plaats een maximale hoeveelheid van ¾ kopje bij het
    vullen van de containerkom.
•  Voor betere verwerkingscontrole, druk kort op de Aan/Puls-knop en laat dan los.
•  Om broodkruimels te maken, breek het brood in stukken voordat je het in de
    keukenmachine plaatst.
•  Om koekjes of crackers te verkruimelen als ingrediënten voor recepten of in taartkorsten,
    breek ze in stukken voordat je ze in de keukenmachine plaatst.
•  Om groenten te hakken (bijv. wortels, selderij, champignons, groene paprika, uien): snijd
   de groenten in stukken van 1" (ongeveer 2½ cm) voordat je ze in de containerkom
    verwerkt. Dit zorgt voor een meer consistente hak van de groenten.
•  Gebruik de mini-chopper om peterselie, basilicum, bieslook of knoflook fijn te hakken.
•  Gebruik de mini-chopper om kleine hoeveelheden gekookt fruit of groenten te pureren
    voor babyvoeding of als basis voor sauzen of soepen.

Onderhoud en Reiniging

Handleidingen voor uw bediening

WAARSCHUWING: Behandel de messen voorzichtig, omdat ze extreem scherp zijn.Wees
voorzichtig bij het bevestigen, losmaken, schoonmaken of opbergen van de messen.
•  Reinig het product altijd onmiddellijk na elk gebruik.
•  Was het deksel, de containerkom en de messen in warm, zeepachtig water; spoel af en
   laat drogen.
•  Maak de basis schoon door deze af te vegen met een vochtige doek. Om schade aan
   het product te voorkomen, dompel de basis niet onder in water of andere vloeistoffen.
•  Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of schuursponsjes om de productonderdelen
    te reinigen, om schade aan het product te voorkomen.
•  Monteer het product opnieuw voordat u het opbergt. (Raadpleeg het gedeelte "Monteren.")
•  Bewaar het product op een koele, droge plaats.

WAARSCHUWING: Overvulling van de containerkom kan leiden tot morsen, met ernstige
brandwonden en/of schade aan eigendommen/producten tot gevolg.

WAARSCHUWING: Om het risico op elektrische schokken te vermijden, zorg er altijd voor dat
het product is losgekoppeld van het stopcontact voordat u het assembleert, demonteert, verplaatst,
onderhoudt of schoonmaakt.

Materiaal Gewicht Voedsel grote

Wortel 150g 12-15 mm

Rauw vlees 150g 12-15 mm

Amandel 250g /

Tijd

15s

10s

15s



•   Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren. Dieses
    Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder vorgesehen. Seien Sie besonders
    vorsichtig bei der Verwendung dieses Geräts in der Nähe von Kindern.
•   Stellen Sie immer sicher, dass das Produkt vom Netz getrennt ist und alle Teile gestoppt
    sind, bevor Sie es montieren, demontieren, verschieben oder reinigen.
•   Lassen Sie das Produkt während der Verwendung nicht unbeaufsichtigt. Trennen Sie
    das Produkt immer vom Netz, wenn es nicht in Gebrauch ist.
•   Tauchen Sie die Basis, das Netzkabel oder den Stecker dieses Produkts nicht in Wasser
    oder andere Flüssigkeiten und setzen Sie sie keinen aus.
•   Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen. Halten Sie Haare, Hände, Finger oder
    andere Körperteile von den beweglichen Teilen fern, während das Produkt in Betrieb ist.

•   Halten Sie Hände und Gegenstände von den beweglichen Klingen fern, während Sie das
    Produkt verwenden. Ein Spatel darf nur verwendet werden, wenn das Produkt nicht in Betrieb ist.

•   Halten Sie das Netzkabel und das Produkt von beheizten Oberflächen fern.
•   Die Klingen sind scharf. Handeln Sie vorsichtig.

      WARNUNG - Zur Verringerung des Risikos von Feuer, elektrischem Schock oder 
schweren persönlichen Verletzungen:

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DER VERWENDUNG.

Wichtige Sicherheitsmaßnahmen

Wichtige Sicherheitsmaßnahmen
Definitionen:
Bei Verwendung identifizieren die folgenden Begriffe Sicherheits- und
Eigentumsschadensmeldungen und geben das Gefahrenniveau an.
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GEFAHR - Zeigt eine sofort gefährliche Situation an, die bei Nichtbeachtung zu Tod oder
schweren Verletzungen führen wird. Die Verwendung dieses Signalworts ist auf die
extremsten Situationen beschränkt.
WARNUNG - Zeigt eine möglicherweise gefährliche Situation an, die bei Nichtbeachtung
zu Tod oder schweren Verletzungen führen kann.
VORSICHT - Zeigt eine möglicherweise gefährliche Situation an, die bei Nichtbeachtung
zu leichten/mittelschweren Verletzungen führen kann.
HINWEIS – Behandelt Praktiken, die nicht mit persönlichen Verletzungen in Verbindung
stehen, wie Produkt- und/oder Eigentumsschäden..

      Dies ist das Sicherheitswarnsymbol. Es warnt vor möglichen Gefahren für persönliche
Verletzungen. Befolgen Sie alle Sicherheitsmeldungen, die diesem Symbol folgen, um
mögliche Verletzungen oder den Tod zu verhindern.



BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN
FÜR ZUKÜNFTIGE BEZUGNAHME AUF.
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•   Verwenden Sie keine Anhänge, die nicht vom Hersteller des Produkts empfohlen oder
    verkauft werden.
•   Legen Sie niemals Messer auf die Basis, ohne die Schüssel ordnungsgemäß zu platzieren.

•   Stellen Sie immer sicher, dass der Deckel vor dem Einschalten des Produkts fest
    verriegelt ist.
•   Versuchen Sie nicht, den Verriegelungsmechanismus des Deckels zu umgehen.
•   Stecken oder ziehen Sie den Stecker des Produkts nicht mit nassen Händen ein oder aus.

•   Zum Trennen vom Netz stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist, und
    ziehen Sie dann direkt am Stecker; ziehen Sie nicht am Netzkabel.
•   Üben Sie keinen Druck auf das Netzkabel aus, wo es mit dem Produkt verbunden
    ist, da das Netzkabel fransen und brechen kann.
•   Stellen Sie immer sicher, dass das Produkt vollständig montiert ist, bevor Sie es in die
    Steckdose stecken.
•   Bedienen Sie das Produkt nicht, wenn es über ein beschädigtes oder
     durchgeschnittenes Netzkabel oder einen Stecker verfügt, wenn Drähte freiliegen,
    wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenn es gefallen oder beschädigt wurde
    oder wenn das Motorgehäuse in Wasser gefallen oder ausgesetzt ist. Dieses Produkt
    hat keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Versuchen Sie nicht, dieses Produkt selbst
    zu untersuchen oder zu reparieren. Nur qualifiziertes Personal darf jeglichen Service
    durchführen. Bringen Sie das Produkt zur Reparaturwerkstatt für Haushaltsgeräte
    Ihrer Wahl zur Inspektion und Reparatur.

      VORSICHT - Zur Verringerung des Risikos von persönlichen Verletzungen oder
Schäden am Produkt/Eigentum:

•   Dieses Produkt ist für den Innenbereich bestimmt und soll nicht kommerziell oder
    industriell zum Zerkleinern von Lebensmitteln für den menschlichen Verzehr verwendet
    werden. Verwenden Sie das Produkt nicht im Freien oder für jeden anderen Zweck.
•   Platzieren Sie das Produkt immer auf einer flachen, stabilen Oberfläche.
•   Lassen Sie das Netzkabel nicht hängen (zum Beispiel über den Rand eines Tisches
    oder einer Theke), wo es zu Stolperfallen oder Ziehen kommen kann.



Demontage
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Gebrauchsanweisung:

1.  Drehen Sie nach links, um den Deckel zu öffnen;
2. Drehen Sie nach rechts und heben Sie an, um das Messer zu entfernen.
3.  Drehen Sie nach links, um die Kochschüssel von der Hauptmaschine zu entfernen.

Warnung: Das Messer ist sehr scharf, seien Sie beim Entfernen und Reinigen vorsichtig!



Montage
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Deksel Messer

Motorbasis

1. Setzen Sie die Schüssel auf die Haupteinheit und drehen Sie sie nach rechts, um sie zu
   sichern.
2. Setzen Sie das Messer mit der Schneide nach unten auf die Welle, und das Messer rastet
   automatisch auf der Welle ein.
3. Schließen Sie den Deckel und drehen Sie den rechten Knopf fest.

Warnung: Das Messer ist sehr scharf, seien Sie beim Entfernen und Reinigen vorsichtig!

1
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3

4
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Schalter (lang)

Schalter (Impuls)

Schalter:

1. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose, berühren Sie den Schalter auf der rechten
   Seite; die Maschine wird dauerhaft starten. Berühren Sie diesen Schalter erneut, um die
   Maschine zu stoppen.

2. Berühren Sie weiterhin den Schalter auf der linken Seite, und die Maschine wird arbeiten.
    Entfernen Sie Ihre Hand und hören Sie auf zu berühren, dann stoppt die Maschine.

Verwendung:

HINWEIS: Verarbeiten Sie keine Käse, Kaffeebohnen oder ganze Schokoladenstücke in
diesem Produkt, da dies zu Schäden am Produkt führen kann.

1.  Schneiden Sie die Lebensmittel bei Bedarf in kleine Stücke.
   HINWEIS: Harte Gemüsesorten wie rohe Karotten müssen möglicherweise gespalten
    und/oder geviertelt werden, um einen reibungslosen Betrieb und die Bewegung der
    Klingen zu ermöglichen.
2. Legen Sie die Lebensmittel in die Behälterkammer. Füllen Sie nicht über die maximale
    Kapazität von 1½ Tassen.
3. Befestigen Sie vorsichtig den Deckel auf der Behälterkammer (siehe Abschnitt "Montage").
4. Stecken Sie den Stecker des Produkts in eine Standard-230V-Steckdose.
5. Der Deckel muss fest in die EIN-Position gedreht werden, bevor der Küchenprozessor
   funktioniert.
6. Um die Verarbeitung zu stoppen, lassen Sie den Deckel los.
7. Warten Sie, bis die Klingen und Metallteile vollständig gestoppt sind, bevor Sie den Deckel
    oder den Inhalt entfernen.
8. Ziehen Sie den Stecker heraus, wenn das Produkt nicht in Gebrauch ist oder unbeaufsichtigt bleibt.
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Tipps:

•  Für flüssige Zutaten platzieren Sie maximal ¾ Tasse beim Befüllen der Behälterkammer.
•  Für bessere Verarbeitungskontrolle drücken Sie kurz auf die Ein/Puls-Taste und lassen Sie dann los.
•  Um Brotkrumen herzustellen, brechen Sie das Brot in Stücke, bevor Sie es in den
    Küchenprozessor legen.
•  Um Kekse oder Crackers zu zerbröckeln als Zutaten für Rezepte oder in Tortenkrusten,
   brechen Sie sie in Stücke, bevor Sie sie in den Küchenprozessor legen.
•  Um Gemüse zu hacken (z. B. Karotten, Sellerie, Pilze, grüne Paprika, Zwiebeln): Schneiden
   Sie das Gemüse in Stücke von 1" (ca. 2½ cm) bevor Sie es in die Behälterkammer geben.
    Dies gewährleistet eine gleichmäßigere Zerkleinerung des Gemüses.
•  Verwenden Sie den Mini-Hacker, um Petersilie, Basilikum, Schnittlauch oder Knoblauch
   fein zu hacken.
•  Verwenden Sie den Mini-Hacker, um kleine Mengen gekochtes Obst oder Gemüse für
   Babynahrung oder als Basis für Saucen oder Suppen zu pürieren.

Wartung und Reinigung

Anleitungen für Ihren Betrieb

WARNUNG: Behandeln Sie die Klingen vorsichtig, da sie extrem scharf sind. Seien Sie
vorsichtig beim Anbringen, Lösen, Reinigen oder Aufbewahren der Klingen.
•  Reinigen Sie das Produkt immer sofort nach jedem Gebrauch.
•  Waschen Sie den Deckel, die Behälterkammer und die Klingen in warmem, seifigem
    Wasser; spülen Sie ab und lassen Sie sie trocknen.
•  Reinigen Sie die Basis, indem Sie sie mit einem feuchten Tuch abwischen. Tauchen Sie die
    Basis nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten, um Schäden am Produkt zu vermeiden.
•  Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder Scheuerschwämme, um die
    Produktteile zu reinigen, um Schäden am Produkt zu vermeiden..
•  Montieren Sie das Produkt vor der Aufbewahrung erneut. (Siehe Abschnitt "Montage.")
•  Bewahren Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort auf.

WARNUNG: Überfüllung des Behälters kann zu Verschütten führen, mit schweren
Verbrennungen und/oder Schäden an Eigentum/Produkten.

WARNUNG: Um das Risiko von elektrischen Schlägen zu vermeiden, stellen Sie immer sicher,
dass das Produkt vom Netz getrennt ist, bevor Sie es montieren, demontieren, verschieben,
warten oder reinigen

Material Gewicht Lebensmittelgröße

Karotte 150g 12-15 mm

Roher Fleisch 150g 12-15 mm

Mandel 250g /

Zeit

15s

10s

15s



Thank you for purchasing the Food-chopper


